
UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 514/2011 

z dne 25. maja 2011 

o določitvi podrobnih pravil za izvajanje preferencialnih trgovinskih režimov, ki se uporabljajo za 
nekatero blago, pridobljeno s predelavo kmetijskih proizvodov, kakor je določeno v členu 7(2) 

Uredbe Sveta (ES) št. 1216/2009 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1216/2009 z dne 
30. novembra 2009 o trgovinskih režimih za nekatero blago, 
pridobljeno s predelavo kmetijskih proizvodov ( 1 ), in zlasti člena 
7(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba Komisije (ES) št. 1460/96 ( 2 ) določa podrobna 
pravila za izvajanje preferencialnih trgovinskih režimov, 
ki se uporabljajo za nekatero blago, pridobljeno s 
predelavo kmetijskih proizvodov, kakor predvideva 
člen 7 Uredbe (ES) št. 1216/2009. Glede na razvoj 
preferencialnih trgovinskih režimov, ki se uporabljajo 
za nekatero blago, pridobljeno s predelavo kmetijskih 
proizvodov, je treba navedeno uredbo nadomestiti. 

(2) Nekateri preferencialni sporazumi, ki jih je Unija sklenila 
s tretjimi državami, določajo uporabo kmetijskih kompo­
nent ali dodatnih dajatev, ki so nižje od kmetijskih 
komponent ali dodatnih dajatev iz skupne carinske tarife. 
Zato je treba določiti podrobna pravila za izvedbo odob­
renih znižanj. 

(3) Določiti je treba seznam osnovnih proizvodov, za katere 
se v skladu s preferencialnimi sporazumi s tretjimi drža­
vami lahko določijo znižane kmetijske komponente. 

(4) V skladu z Uredbo (ES) št. 1216/2009 je treba odobrena 
znižanja določiti z znižanjem osnovnih zneskov, ki se 
uporabljajo za izračun kmetijskih komponent, ali z 
znižanjem kmetijskih komponent, ki se uporabljajo za 
nekatero posebno blago. 

(5) V skladu s členom 14 Uredbe (ES) št. 1216/2009 je 
treba, kadar je to potrebno za določitev znižanih kmetij­
skih komponent, ki se uporabljajo v preferencialni trgo­
vini, določiti značilnosti osnovnih proizvodov in količine 
osnovnih proizvodov, za katere velja, da so bili uporab­
ljeni. 

(6) Primerno je določiti pravila za izračun znižanj pri doda­
tnih dajatvah, ki se uporabljajo v zvezi z vsebnostjo žit in 
sladkorja pri nekaterem blagu, kadar je v okviru 
preferencialnih sporazumov predvideno znižanje takih 
dodatnih dajatev. 

(7) Upravičenost do znižanih stopenj dajatev se v splošnem 
odobri v okviru tarifnih kvot, predvidenih v zadevnem 
preferencialnem sporazumu. Za zagotovitev učinkovitega 
upravljanja navedenih tarifnih kvot jih je treba upravljati 
v skladu s pravili o upravljanju tarifnih kvot iz Uredbe 
Komisije (EGS) št. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o 
določbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) št. 2913/92 
o carinskem zakoniku Skupnosti ( 3 ). 

(8) Zaradi jasnosti in preglednosti je treba v zadevnem prefe­
rencialnem sporazumu določiti seznam blaga, za katerega 
se uporabljajo znižane kmetijske komponente ali znižane 
dodatne dajatve, ne glede na to, ali so v tarifni kvoti ali 
ne. 

(9) V skladu z Uredbo (ES) št. 1216/2009 bi moralo biti 
dovoljeno nadomestiti del dajatev ad valorem, ki ustreza 
kmetijski komponenti, s točno določenim zneskom, 
kadar preferencialni sporazum to predvideva. Vendar ta 
znesek ne bi smel presegati dajatve, ki se uporablja za 
nepreferencialno trgovino.
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(10) Ker mora za upravičenost do znižane stopnje dajatve 
blago izvirati iz držav, s katerimi je bil sklenjen 
preferencialni sporazum, je treba določiti pravila o 
poreklu, ki jih je treba uporabljati. 

(11) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem 
Upravljalnega odbora za horizontalna vprašanja glede 
trgovine s predelanimi kmetijskimi proizvodi, ki niso 
navedeni v Prilogi I k Pogodbi – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ta uredba določa pravila za določanje znižanih kmetijskih 
komponent iz člena 7(2) in povezanih dodatnih dajatev iz 
člena 5(2) Uredbe (ES) št. 1216/2009 ter za upravljanje kvot, 
odprtih v skladu s preferencialnimi sporazumi, ki se uporabljajo 
za blago in proizvode, zajete v Uredbi (ES) št. 1216/2009. 

Člen 2 

Pri določanju znižanih kmetijskih komponent v smislu Uredbe 
(ES) št. 1216/2009 se upoštevajo naslednji osnovni proizvodi: 

— oznaka KN ex 1001 90 99 navadna pšenica, 

— oznaka KN 1001 10 00 trda pšenica, 

— oznaka KN 1002 00 00 rž, 

— oznaka KN 1003 00 90 ječmen, 

— oznaka KN 1005 90 00 koruza, razen koruze za setev, 

— oznaki KN 1006 20 96 in 1006 20 98 dolgozrnat oluščen 
riž (v nadaljnjem besedilu: riž), 

— oznaka KN 1701 99 10 beli sladkor, 

— oznaki KN 1703 10 00 in 1703 90 00 melase, 

— oznaka KN ex 0402 10 19 mleko v prahu z največ 1,5 
mas. % maščobe, brez dodanega sladkorja ali drugih sladil 
ter v neposredni embalaži z neto vsebino, večjo od 2,5 kg 
(v nadaljnjem besedilu: PG 2), 

— oznaka KN ex 0402 21 19 mleko v prahu s 26 mas. % 
mlečne maščobe, brez dodanega sladkorja ali drugih sladil 
ter v neposredni embalaži z neto vsebino, večjo od 2,5 kg 
(v nadaljnjem besedilu: PG 3), 

— oznaka KN ex 0405 10 maslo z 82 mas. % maščobe 
(v nadaljnjem besedilu: PG 6). 

Člen 3 

1. Znižane kmetijske komponente, ki se uporabljajo v prefe­
rencialni trgovini, se izračunajo na podlagi količin osnovnih 
proizvodov, za katere velja, da so bili uporabljeni pri proiz­
vodnji blaga, ki ga zajema ta uredba. 

2. Količine osnovnih proizvodov iz odstavka 1 so količine, ki 
so v Prilogi I določene za blago, navedeno po oznakah kombi­
nirane nomenklature (v nadaljnjem besedilu: KN). 

3. Za blago, navedeno po oznakah KN, pri katerem se 
Priloga I sklicuje na Prilogo II, se količine iz odstavka 1 določijo 
v Prilogi II. 

4. Za blago iz odstavka 3 se glede na sestavo blaga v skladu 
s Prilogo III uporabljajo dodatne oznake. 

5. Kadar je tako določeno v preferencialnem sporazumu, se z 
odstopanjem od odstavkov 1–4 znižane kmetijske komponente 
in po potrebi znižane dodatne dajatve, ki se uporabljajo pri 
blagu, upravičenem do znižanja dajatve, izračunajo s 
koeficientom znižanja na kmetijske komponente in povezane 
dodatne dajatve iz skupne carinske tarife. 

Člen 4 

1. Za blago iz Priloge II so količine sladkorja in žit, ki jih je 
treba upoštevati pri izračunavanju znižanih dodatnih dajatev za 
sladkor (AD S/Z) in moko (AD F/M), količine iz točk B in C 
Priloge II za navedeno vsebnost saharoze, invertnega sladkorja 
in/ali izoglukoze oziroma škroba in/ali glukoze. 

2. Za blago, ki ni navedeno v Prilogi II, se dodatne dajatve iz 
odstavka 1 izračunajo z upoštevanjem izključno količin 
osnovnih proizvodov, ki v skladu z delom I oziroma delom 
III Priloge I k Uredbi Sveta (ES) št. 1234/2007 ( 1 ) spadajo ali 
v sektor žit ali v sektor sladkorja.
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Člen 5 

1. V skladu s členom 3(1) se znižane kmetijske komponente 
in po potrebi dodatne znižane dajatve, ki se uporabljajo pri 
blagu, upravičenem do takšnega znižanja dajatve, pridobijo z 
množenjem količin ustreznih uporabljenih osnovnih proiz­
vodov z osnovnim zneskom iz odstavka 2 in dodajanjem teh 
zneskov za vse ustrezne osnovne proizvode, ki se uporabljajo 
pri proizvodnji blaga. 

2. Osnovni znesek, ki ga je treba upoštevati pri izračunu 
znižanih kmetijskih komponent in po potrebi dodatnih 
znižanih dajatev, je znesek v eurih, določen v ustreznem prefe­
rencialnem sporazumu ali v skladu z navedenim sporazumom. 

3. Kadar preferencialni sporazum določa znižanje stopenj 
kmetijskih komponent na posamezno blago namesto znižanja 
osnovnih zneskov, se znižane kmetijske komponente izračunajo 
z uporabo znižanja iz sporazuma pri kmetijskih komponentah 
iz skupne carinske tarife. 

4. Kadar bi znižana kmetijska komponenta in po potrebi 
znižane dodatne dajatve, določene v skladu z odstavki 1, 2 in 
3, znašale manj kot 2,4 EUR/100 kg, se za komponento ali 
dajatev določi vrednost nič. 

Člen 6 

1. Komisija zneske znižanih kmetijskih komponent in po 
potrebi znižanih dodatnih dajatev, določenih v skladu s členom 
5, objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

2. Če v sporazumu s tretjo državo ni drugače določeno, se 
zneski, objavljeni v skladu z odstavkom 1, uporabljajo od 1. 
julija do 30. junija leta, ki sledi objavi. 

Če pa znižane kmetijske komponente in znižane dodatne 
dajatve, ki se uporabljajo za osnovne proizvode, ostanejo 
nespremenjene, se kmetijske komponente in dodatne dajatve, 
določene v skladu s členom 5, še naprej uporabljajo, dokler 
se ne objavijo nadomestne kmetijske komponente in dodatne 
dajatve. 

Člen 7 

V preferencialnem sporazumu se določijo ali se dovoli določitev: 

(a) blaga, upravičenega do znižane kmetijske komponente; 

(b) blaga, upravičenega do znižane dodatne dajatve; 

(c) odobrenega znižanja ali znižanj; 

(d) tarifne kvote, ki se uporablja, kadar se znižanja odobrijo v 
okviru take kvote. 

Člen 8 

Kadar za predelane kmetijske proizvode iz preglednice 2 v 
Prilogi II k Uredbi (ES) št. 1216/2009 preferencialni sporazum 
določa uporabo kmetijske komponente v obliki točno določe­
nega zneska, ne glede na to, ali se zanjo uporablja znižanje v 
okviru tarifne kvote, in kadar skupna carinska tarifa določa 
uporabo dajatve ad valorem za nepreferencialni uvoz takega 
blaga, znesek, ki ga je treba plačati, ne presega navedene 
stopnje. 

Člen 9 

V tej uredbi je „blago s poreklom“ blago, ki izpolnjuje pogoje za 
pridobitev statusa blaga s poreklom iz zadevnega preferencial­
nega sporazuma. 

Člen 10 

1. Kmetijske komponente iz skupne carinske tarife se 
uporabljajo v naslednjih primerih: 

(a) kmetijske komponente zadevajo blago, ki ga zajema 
Priloga II k Uredbi (ES) št. 1216/2009 in ga ne zajemajo 
preferencialni sporazumi, povezani s trgovino s takim 
blagom z zadevno državo; 

(b) kmetijske komponente se uporabljajo za blago, ki presega 
tarifno kvoto. 

2. Kadar tarifna kvota zadeva znižanje dajatev ad valorem v 
skladu z zadevno kmetijsko komponento v obliki iz člena 8, se 
za količine, ki presegajo tarifne kvote, uporabljajo dajatve iz 
skupne carinske tarife ali dajatve, ki so po potrebi določene v 
sporazumu. 

Člen 11 

Tarifne kvote, ki jih zajema ta uredba, se upravljajo v skladu s 
členi 308a, 308b in 308c Uredbe (EGS) št. 2454/93. 

Člen 12 

Uredba (ES) št. 1460/1996 se razveljavi.
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Člen 13 

Ta uredba začne veljati na dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 1. julija 2011. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 25. maja 2011 

Za Komisijo 
Predsednik 

José Manuel BARROSO
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PRILOGA I 

(iz člena 3(2)) 

Količine osnovnih proizvodov, za katere velja, da se uporabljajo 

(na 100 kg blaga) 

Oznaka KN Opis 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) 

0403 Pinjenec, kislo mleko in kisla smetana, jogurt, kefir in drugo 
fermentirano ali kislo mleko in smetana, koncentrirani ali ne 
ali, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila, ali aromatizi­
rani ali, ki vsebujejo dodano sadje, oreške ali kakav ali ne: 

0403 10 – jogurt: 

– – aromatizirano, ali ki vsebuje dodano sadje, oreške ali kakav: 

– – – v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo 
mlečnih maščob: 

0403 10 51 – – – – do vključno 1,5 mas. % 100 

0403 10 53 – – – – več kot 1,5 mas. % do vključno 27 mas. % 100 

0403 10 59 – – – – več kot 27 mas. % 42 68 

– – – drugo, z vsebnostjo mlečnih maščob: 

0403 10 91 – – – – do vključno 3 mas. % 9 2 

0403 10 93 – – – – več kot 3 mas. % do vključno 6 mas. % 8 5 

0403 10 99 – – – – več kot 6 mas. % 8 10
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) 

0403 90 – Drugo: 

– – aromatizirano, ali ki vsebuje dodano sadje, oreške ali kakav: 

– – – v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo 
mlečnih maščob: 

0403 90 71 – – – – do vključno 1,5 mas. % 100 

0403 90 73 – – – – več kot 1,5 mas. % do vključno 27 mas. % 100 

0403 90 79 – – – – več kot 27 mas. % 42 68 

– – – drugo, z vsebnostjo mlečnih maščob: 

0403 90 91 – – – – do vključno 3 mas. % 9 2 

0403 90 93 – – – – več kot 3 mas. % do vključno 6 mas. % 8 5 

0403 90 99 – – – – več kot 6 mas. % 8 10 

0405 Maslo ter druge maščobe in olja, dobljeni iz mleka; mlečni 
namazi: 

0405 20 – Mlečni namazi: 

0405 20 10 – – z vsebnostjo maščob 39 mas. % ali več, vendar z manj kot 
60 mas. % maščobe 

glej Prilogo II 

0405 20 30 – – z vsebnostjo maščob 60 mas. % ali več do vključno 
75 mas. % maščobe 

glej Prilogo II 

0710 Vrtnine (termično neobdelane ali termično obdelane s paro ali 
kuhanjem v vodi), zamrznjene: 

0710 40 00 – Sladka koruza 100(a) 

0711 Vrtnine, začasno konzervirane (npr.: z žveplovim dioksidom, v 
slanici, žveplani vodi ali drugih raztopinah za konzerviranje), 
vendar kot takšne neprimerne za takojšnjo prehrano:
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) 

0711 90 – Druge vrtnine; mešanice vrtnin: 

– – vrtnine: 

0711 90 30 – – – sladka koruza 100(a) 

1517 Margarina; užitne mešanice ali preparati iz masti ali olj žival­
skega ali rastlinskega izvora ali frakcij različnih masti ali olj iz 
tega poglavja, razen užitnih masti ali olj ali njihovih frakcij iz 
tarifne številke 1516: 

1517 10 – Margarina, razen tekoče margarine: 

1517 10 10 – – ki vsebuje več kot 10 mas. % do vključno 15 mas. % 
mlečnih maščob 

15 

1517 90 – Drugo: 

1517 90 10 – – ki vsebuje več kot 10 mas. % do vključno 15 mas. % 
mlečnih maščob 

15 

1704 Sladkorni proizvodi (vključno bela čokolada), ki ne vsebujejo 
kakava: 

1704 10 – Žvečilni gumi, prevlečen s sladkorjem ali ne: 

1704 10 10 – – ki vsebuje manj kot 60 mas. % saharoze (vključno z inver­
tnim sladkorjem, izraženim kot saharoza) 

30 58 

1704 10 90 – – ki vsebuje 60 mas. % ali več saharoze (vključno z invertnim 
sladkorjem, izraženim kot saharoza) 

16 70 

1704 90 – Drugo: 

1704 90 30 – – bela čokolada 45 20 

1704 90 51 do 
1704 90 99 

– – drugo Glej Prilogo II 

1806 Čokolada in drugi prehrambeni proizvodi, ki vsebujejo kakav: 

1806 10 – Kakavov prah, ki vsebuje dodan sladkor ali druga sladila:
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) 

1806 10 20 – – ki vsebuje 5 mas. % ali več, vendar manj kot 65 mas. % 
saharoze (vključno z invertnim sladkorjem, izraženim kot 
saharoza) ali izoglukoze, izražene kot saharoza 

60 

1806 10 30 – – ki vsebuje 65 mas. % ali več, vendar manj kot 80 mas. % 
saharoze (vključno z invertnim sladkorjem, izraženim kot 
saharoza) ali izoglukoze, izražene kot saharoza 

75 

1806 10 90 – – ki vsebuje 80 mas. % ali več saharoze (vključno z invertnim 
sladkorjem, izraženim kot saharoza) ali izoglukoze, izražene 
kot saharoza 

100 

1806 20 – Drugi proizvodi v blokih, ploščah ali palicah, mase več 2 kg, 
ali v obliki tekočine, paste, prahu, granul ali v drugih oblikah 
v razsutem stanju, v embalaži ali izvirnih pakiranjih nad 2 kg 

Glej Prilogo II 

– Drugo, v blokih, palicah ali tablicah: 

1806 31 – – polnjeni Glej Prilogo II 

1806 32 – – nepolnjeni Glej Prilogo II 

1806 90 – Drugo: Glej Prilogo II 

1901 Sladni ekstrakt; prehrambeni proizvodi iz moke, drobljenca, 
zdroba, škroba ali sladnega ekstrakta, ki ne vsebujejo 
kakava ali ga vsebujejo manj kot 40 mas. %, preračunano na 
popolnoma odmaščeno osnovo, ki niso navedeni ali zajeti na 
drugem mestu; prehrambeni proizvodi iz blaga iz tarifnih 
številk 0401 do 0404, ki ne vsebujejo kakava ali ga vsebujejo 
manj kot 5 mas. %, preračunano na popolnoma odmaščeno 
osnovo, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu: 

1901 10 00 – Proizvodi za otroško hrano, pakirani v embalaži za prodajo 
na drobno 

Glej Prilogo II 

1901 20 00 – Mešanice in testo za izdelovanje pekovskih proizvodov iz 
tarifne številke 1905 

Glej Prilogo II 

1901 90 – Drugo: 

– – ekstrakt slada:
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) 

1901 90 11 – – – z vsebnostjo suhega ekstrakta 90 mas. % ali več 195 

1901 90 19 – – – drugo 159 

– – drugo: 

1901 90 99 – – – drugo Glej Prilogo II 

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali 
drugimi snovmi) ali drugače pripravljene, kot so: špageti, maka­
roni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; kuskus, pripra­
vljen ali nepripravljen: 

– Nekuhane testenine, nepolnjene ali drugače pripravljene: 

1902 11 00 – – ki vsebujejo jajca 167 

1902 19 – – drug: 

1902 19 10 – – – ki ne vsebujejo navadne pšenične moke ali zdroba 167 

1902 19 90 – – – drugo 67 100 

1902 20 – Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugače pripra­
vljene: 

– – drug: 

1902 20 91 – – – kuhane 41 

1902 20 99 – – – drugo 116 

1902 30 – Druge testenine: 

1902 30 10 – – posušene 167 

1902 30 90 – – drugo 66 

1902 40 – Kuskus: 

1902 40 10 – – nepripravljen 167 

1902 40 90 – – drugo 66
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1903 00 00 Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz škroba, v obliki 
kosmičev, kaše, kroglic, mrvic ali podobnih oblikah 

161 

1904 Pripravljena živila, dobljena z nabrekanjem ali praženjem žit ali 
žitnih izdelkov (npr. koruzni kosmiči); žita (razen koruze), v 
obliki zrn ali v obliki kosmičev ali drugače obdelana zrna 
(razen moke, drobljencev in zdroba), predkuhana, ali drugače 
pripravljena, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu: 

1904 10 – Pripravljena živila, dobljena z nabrekanjem ali praženjem žit 
ali žitnih proizvodov: 

1904 10 10 – – pridobljena iz koruze 213 

1904 10 30 – – pridobljena iz riža 174 

1904 10 90 – – drugo 53 53 53 53 

1904 20 Pripravljena živila, dobljena iz nepraženih žitnih kosmičev ali iz 
mešanic nepraženih žitnih kosmičev in praženih žitnih 
kosmičev ali nabreklih žit: 

1904 20 10 – – pripravki tipa müsli na osnovi nepraženih žitnih kosmičev Glej Prilogo II 

– – drug: 

1904 20 91 – – – pridobljena iz koruze 213 

1904 20 95 – – – pridobljena iz riža 174 

1904 20 99 – – – druga 53 53 53 53 

1904 90 – Drugo: 

1904 90 10 – – pridobljena iz riža 174 

1904 90 80 – – drugo 174 

1905 Kruh, pecivo, keksi in drugi pekovski proizvodi, ki vsebujejo 
kakav ali ne; hostije, prazne kapsule, primerne za farmacevtsko 
uporabo, oblati za pečatenje, rižev papir in podobni izdelki:
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1905 10 00 – Hrustljavi kruh 140 

1905 20 – Medenjaki in podobni proizvodi: 

1905 20 10 – – ki vsebujejo manj kot 30 mas. % saharoze (vključno z inver­
tnim sladkorjem, izraženim kot saharoza) 

44 40 25 

1905 20 30 – – ki vsebujejo 30 mas. % ali več, vendar manj od 50 mas. % 
saharoze (vključno z invertnim sladkorjem, izraženim kot 
saharoza) 

33 30 45 

1905 20 90 – – ki vsebujejo 50 mas. % ali več saharoze (vključno z inver­
tnim sladkorjem, izraženim kot saharoza) 

22 20 65 

– Sladki keksi, vaflji in oblati: 

1905 31 – – sladki keksi: Glej Prilogo II 

1905 32 – – vaflji in oblati: Glej Prilogo II 

1905 40 – Prepečenec, opečen kruh in podobni opečeni proizvodi: Glej Prilogo II 

1905 90 – Drugo: 

1905 90 10 – – matzos 168 

1905 90 20 – – hostije, prazne kapsule, primerne za farmacevtsko uporabo, 
oblati za pečatenje, rižev papir in podobni proizvodi 

644 

1905 90 30 do 
1905 90 90 

– – drugo Glej Prilogo II 

2001 Vrtnine, sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, pripravljeni ali 
konzervirani v kisu ali ocetni kislini: 

2001 90 – Drugo: 

2001 90 30 – – sladka koruza (Zea mays var.saccharata) 100(a) 

2001 90 40 – – jam, sladek krompir in podobni užitni deli rastlin, ki vsebu­
jejo 5 mas. % ali več škroba 

40(a)
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2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu 
ali ocetni kislini, zamrznjene, razen proizvodov iz tar. št. 2006: 

2004 10 – Krompir: 

– – drug: 

2004 10 91 – – – v obliki moke, zdroba ali kosmičev Glej Prilogo II 

2004 90 – Druge vrtnine in mešanice vrtnin: 

2004 90 10 – – sladka koruza (Zea mays var.saccharata) 100(a) 

2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu 
ali ocetni kislini, nezamrznjene, razen proizvodov iz tar. št. 
2006: 

2005 20 – Krompir: 

2005 20 10 – – v obliki moke, zdroba ali kosmičev Glej Prilogo II 

2005 80 00 – Sladka koruza (Zea mays var. saccharata) 100(a) 

2008 Sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, drugače pripravljeni ali 
konzervirani, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali 
alkohol ali ne, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu: 

– Drugo, vključno mešanice, razen tistih iz tarifne podštevilke 
2008 19: 

2008 99 – – drug: 

– – – ki ne vsebuje dodanega alkohola: 

– – – – ki ne vsebuje dodanega sladkorja: 

2008 99 85 – – – – – koruza, razen sladke koruze (Zea mays var. saccharata) 100(a)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) 

2008 99 91 – – – – – jam, sladek krompir in podobni užitni deli rastlin, ki 
vsebujejo 5 mas. % ali več škroba 

40(a) 

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega čaja ali maté čaja 
in pripravki na osnovi teh proizvodov ali na osnovi kave, 
pravega čaja ali mate čaja; pražena cikorija in drugi praženi 
kavni nadomestki in njihovi ekstrakti, esence in koncentrati: 

– Ekstrakti, esence in koncentrati kave ter pripravki na osnovi 
teh ekstraktov, esenc ali koncentratov ali na osnovi kave: 

2101 12 – – pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov ali 
na osnovi kave: 

2101 12 98 – – – drugi Glej Prilogo II 

2101 20 – Ekstrakti, esence in koncentrati pravega čaja ali maté čaja in 
pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov ali 
na osnovi pravega čaja ali maté čaja: 

– – pripravki: 

2101 20 98 – – – drugi Glej Prilogo II 

2101 30 – Pražena cikorija in drugi praženi kavni nadomestki ter njihovi 
ekstrakti, esence in koncentrati: 

– – pražena cikorija in drugi praženi kavni nadomestki: 

2101 30 19 – – – drugo 137 

– – ekstrakti, esence in koncentrati pražene cikorije in drugi 
praženi kavni nadomestki: 

2101 30 99 – – – drugo 245 

2102 Kvas (aktiven ali neaktiven); drugi enocelični mikroorganizmi, 
mrtvi (razen cepiv iz tar. št. 3002); pripravljeni pecilni praški: 

2102 10 – Aktivni kvas: 

– – pekovski kvas:
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2102 10 31 – – – posušen 425 

2102 10 39 – – – drugo 125 

2105 00 Sladoled in druge ledene sladice, ki vsebujejo kakav ali ne: 

2105 00 10 – Ki ne vsebujejo mlečnih maščob ali vsebujejo manj kot 
3 mas. % takih maščob 

25 10 

– Ki vsebujejo mlečne maščobe: 

2105 00 91 – – 3 mas. % ali več, vendar manj kot 7 mas. % 20 23 

2105 00 99 – – 7 mas. % ali več 23 35 

2106 Živila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu: 

2106 10 – Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinske snovi: 

2106 10 80 – – drugo Glej Prilogo II 

2106 90 – Drugo: 

– – drug: 

2106 90 98 – – – drugo Glej Prilogo II 

2202 Vode, vključno mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo dodan 
sladkor ali druga sladila ali arome, ter druge brezalkoholne 
pijače, razen sadnih ali zelenjavnih sokov iz tarifne številke 
2009: 

2202 90 – Drugo: 

– – druge, ki vsebujejo maščobe, pridobljene iz proizvodov iz 
tarifnih številk 0401 do 0404: 

2202 90 91 – – – manj kot 0,2 mas. % 10 8 

2202 90 95 – – – 0,2 mas. % ali več, vendar manj kot 2 mas. % 10 6 

2202 90 99 – – – 2 mas. % ali več 10 13
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2905 Aciklični alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali 
nitrozo- derivati: 

– Drugi večhidroksilni alkoholi: 

2905 43 00 – – manitol 300 

2905 44 – – D-glucitol (sorbitol): 

– – – v vodni raztopini: 

2905 44 11 – – – – ki vsebuje do vključno 2 mas. % D-manitola, računano na 
vsebnost D-glucitola 

172 

2905 44 19 – – – – drugi 90 

– – – drugi: 

2905 44 91 – – – – ki vsebuje do vključno 2 mas. % D-manitola, računano na 
vsebnost D-glucitola 

245 

2905 44 99 – – – – drugi 128 

3302 Mešanice dišav in mešanice (vključno alkoholne raztopine) na 
osnovi ene ali več teh snovi, ki se uporabljajo kot surovine v 
industriji; drugi preparati na osnovi dišav, ki se uporabljajo v 
proizvodnji pijač: 

3302 10 – Za uporabo v industriji hrane in pijač: 

– – za uporabo v industriji pijač: 

– – – preparati, ki vsebujejo vse arome, značilne za določeno 
vrsto pijače: 

– – – – drugo: 

3302 10 29 – – – – – drugo Glej Prilogo II 

3505 Dekstrini in drugi modificirani škrobi (npr. preželatinizirani in 
estrificirani škrobi); lepila na osnovi škrobov ali na osnovi 
dekstrina in drugih modificiranih škrobov:
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3505 10 – Dekstrini in drugi modificirani škrobi: 

3505 10 10 – – dekstrini 189 

– – drugi modificirani škrobi: 

3505 10 90 – – – drugo 189 

3505 20 – Lepila: 

3505 20 10 – – ki vsebujejo do 25 mas. % škrobov ali dekstrinov ali drugih 
modificiranih škrobov 

48 

3505 20 30 – – ki vsebujejo od vključno 25 mas. % do 55 mas. % škrobov 
ali dekstrinov ali drugih modificiranih škrobov 

95 

3505 20 50 – – ki vsebujejo od vključno 55 mas. % do 80 mas. % škrobov 
ali dekstrinov ali drugih modificiranih škrobov 

151 

3505 20 90 – – ki vsebujejo 80 mas. % ali več škrobov ali dekstrinov ali 
drugih modificiranih škrobov 

189 

3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospeševanje 
barvanja in fiksiranja barvil ter drugi proizvodi (npr.: sredstva 
za apreturo in jedkanje), ki se uporabljajo v tekstilni, papirni, 
usnjarski in podobnih industrijah, ki niso navedeni in ne zajeti 
na drugem mestu: 

3809 10 – Na osnovi škrobnih snovi: 

3809 10 10 – – ki vsebujejo do 55 mas. % takih substanc 95 

3809 10 30 – – ki vsebujejo 55 mas. % ali več, vendar do 70 mas. % takih 
substanc 

132 

3809 10 50 – – ki vsebujejo od vključno 70 mas. % do 83 mas. % takih 
substanc 

161 

3809 10 90 – – ki vsebujejo 83 mas. % ali več takih substanc 189 

3824 Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska 
jedra, kemični proizvodi in preparati kemijske industrije ali 
sorodnih industrij (vključno tudi tisti, ki so sestavljeni iz 
mešanic naravnih proizvodov), ki niso navedeni in ne zajeti 
na drugem mestu:
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3824 60 – Sorbitol, razen sorbitola iz tarifne podštevilke 2905 44: 

– – v vodni raztopini: 

3824 60 11 – – – ki vsebuje 2 mas. % ali manj D-manitola, računano glede 
na vsebnost D-glucitola 

172 

3824 60 19 – – – drug 90 

– – drug: 

3824 60 91 – – – ki vsebuje 2 mas. % ali manj D-manitola, računano glede 
na vsebnost D-glucitola 

245 

3824 60 99 – – – drug 128

SL 
L 138/34 

U
radni list Evropske unije 

26.5.2011



PRILOGA II 

(iz člena 3(3)) 

Količine osnovnih proizvodov, za katere velja, da se uporabljajo, kadar se Priloga I sklicuje na to prilogo 

(na 100 kg blaga) 

Mlečna maščoba, mlečne beljakovine, saharoza, invertni sladkor in izoglukoza; vsebnost škroba in glukoze 

Posneto mleko v 
prahu (PG2) 

Polnomastno mleko 
v prahu (PG 3) Maslo (PG 6) Beli sladkor Navadna pšenica Koruza 

kg kg kg kg kg kg 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

A. Ki ne vsebuje mlečnih maščob ali ki vsebuje manj kot 1,5 mas. % takih maščob in z 
vsebnostjo mlečnih beljakovin: 

— 2,5 mas. % ali več, vendar manj kot 6 mas. % 14 

— 6 mas. % ali več, vendar manj kot 18 mas. % 42 

— 18 mas. % ali več, vendar manj kot 30 mas. % 75 

— 30 mas. % ali več, vendar manj kot 60 mas. % 146 

— 60 mas. % ali več 208 

ki vsebuje 1,5 mas. % mlečnih maščob ali več, vendar manj kot 3 mas. %: 

— ki ne vsebuje mlečnih beljakovin ali ki vsebuje manj kot 2,5 mas. % takih beljakovin: 3 

— z vsebnostjo mlečnih beljakovin: 

— 2,5 mas. % ali več, vendar manj kot 6 mas. % 14 3 

— 6 mas. % ali več, vendar manj kot 18 mas. % 42 3 

— 18 mas. % ali več, vendar manj kot 30 mas. % 75 3 

— 30 mas. % ali več, vendar manj kot 60 mas. % 146 3 

— 60 mas. % ali več 208 3 

ki vsebuje 3 mas. % mlečnih maščob ali več, vendar manj kot 6 mas. %: 

— ki ne vsebuje mlečnih beljakovin ali ki vsebuje manj kot 2,5 mas. % takih beljakovin: 6 

— z vsebnostjo mlečnih beljakovin: 

— 2,5 mas. % ali več, vendar manj kot 12 mas. % 12 20
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— 12 mas. % ali več 71 6 

ki vsebuje 6 mas. % mlečnih maščob ali več, vendar manj kot 9 mas. %: 

— ki ne vsebuje mlečnih beljakovin ali ki vsebuje manj kot 4 mas. % takih beljakovin: 10 

— z vsebnostjo mlečnih beljakovin: 

— 4 mas. % ali več, vendar manj kot 15 mas. % 10 32 

— 15 mas. % ali več 71 10 

ki vsebuje 9 mas. % mlečnih maščob ali več, vendar manj kot 12 mas. %: 

— ki ne vsebuje mlečnih beljakovin ali ki vsebuje manj kot 6 mas. % takih beljakovin 14 

— z vsebnostjo mlečnih beljakovin: 

— 6 mas. % ali več, vendar manj kot 18 mas. % 9 43 

— 18 mas. % ali več 70 14 

ki vsebuje 12 mas. % mlečnih maščob ali več, vendar manj kot 18 mas. %: 

— ki ne vsebuje mlečnih beljakovin ali ki vsebuje manj kot 6 mas. % takih beljakovin 20 

— z vsebnostjo mlečnih beljakovin: 

— 6 mas. % ali več, vendar manj kot 18 mas. % 56 2 

— 18 mas. % ali več 65 20 

ki vsebuje 18 mas. % mlečnih maščob ali več, vendar manj kot 26 mas. %: 

— ki ne vsebuje mlečnih beljakovin ali ki vsebuje manj kot 6 mas. % takih beljakovin 20 

— ki vsebuje 6 mas. % mlečnih beljakovin ali več 50 29 

ki vsebuje 26 mas. % mlečnih maščob ali več, vendar manj kot 40 mas. %: 

— ki ne vsebuje mlečnih beljakovin ali ki vsebuje manj kot 6 mas. % takih beljakovin 45 

— ki vsebuje 6 mas. % mlečnih beljakovin ali več 38 45
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z vsebnostjo mlečnih maščob: 

— 40 mas. % ali več, vendar manj kot 55 mas. % 63 

— 55 mas. % ali več, vendar manj kot 70 mas. % 81 

— 70 mas. % ali več, vendar manj kot 85 mas. % 99 

— 85 mas. % ali več 117 

B. Z vsebnostjo saharoze, invertnega sladkorja in/ali izoglukoze: 

— 5 mas. % ali več, vendar manj kot 30 mas. % 24 

— 30 mas. % ali več, vendar manj kot 50 mas. % 45 

— 50 mas. % ali več, vendar manj kot 70 mas. % 65 

— 70 mas. % ali več 93 

C. Z vsebnostjo škroba in/ali glukoze: 

— 5 mas. % ali več, vendar manj kot 25 mas. % 22 22 

— 25 mas. % ali več, vendar manj kot 50 mas. % 47 47 

— 50 mas. % ali več, vendar manj kot 75 mas. % 74 74 

— 75 mas. % ali več 101 101
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PRILOGA III 

(iz člena 3(4)) 

Dodatne oznake glede na sestavo blaga 

Mlečna 
maščoba 

(masni %) 

Mlečne 
beljakovine 

(masni %) (3 ) 

Škrob/glukoza (masni %) (1 ) 

≥ 0 < 5 ≥ 5 < 25 ≥ 25 < 50 ≥ 50 < 75 ≥ 75 

Saharoza/invertni sladkor/izoglukoza (masni %) (2 ) 

≥ 0 
< 5 

≥ 5 
< 30 

≥ 30 
< 50 

≥ 50 
< 70 ≥ 70 ≥ 0 

< 5 
≥ 5 

< 30 
≥ 30 
< 50 

≥ 50 
< 70 ≥ 70 ≥ 0 

< 5 
≥ 5 

< 30 
≥ 30 
< 50 ≥ 50 ≥ 0 

< 5 
≥ 5 

< 30 ≥ 30 ≥ 0 
< 5 ≥ 5 

≥ 0 < 1,5 ≥ 0 < 2,5 7 000 7 001 7 002 7 003 7 004 7 005 7 006 7 007 7 008 7 009 7 010 7 011 7 012 7 013 7 015 7 016 7 017 7 758 7 759 

≥ 2,5 < 6 7 020 7 021 7 022 7 023 7 024 7 025 7 026 7 027 7 028 7 029 7 030 7 031 7 032 7 033 7 035 7 036 7 037 7 768 7 769 

≥ 6 < 18 7 040 7 041 7 042 7 043 7 044 7 045 7 046 7 047 7 048 7 049 7 050 7 051 7 052 7 053 7 055 7 056 7 057 7 778 7 779 

≥ 18 < 30 7 060 7 061 7 062 7 063 7 064 7 065 7 066 7 067 7 068 7 069 7 070 7 071 7 072 7 073 7 075 7 076 7 077 7 788 7 789 

≥ 30 < 60 7 080 7 081 7 082 7 083 7 084 7 085 7 086 7 087 7 088 X 7 090 7 091 7 092 X 7 095 7 096 X X X 

≥ 60 7 800 7 801 7 802 X X 7 805 7 806 7 807 X X 7 810 7 811 X X X X X X X 

≥ 1,5 < 3 ≥ 0 < 2,5 7 100 7 101 7 102 7 103 7 104 7 105 7 106 7 107 7 108 7 109 7 110 7 111 7 112 7 113 7 115 7 116 7 117 7 798 7 799 

≥ 2,5 < 6 7 120 7 121 7 122 7 123 7 124 7 125 7 126 7 127 7 128 7 129 7 130 7 131 7 132 7 133 7 135 7 136 7 137 7 808 7 809 

≥ 6 < 18 7 140 7 141 7 142 7 143 7 144 7 145 7 146 7 147 7 148 7 149 7 150 7 151 7 152 7 153 7 155 7 156 7 157 7 818 7 819 

≥ 18 < 30 7 160 7 161 7 162 7 163 7 164 7 165 7 166 7 167 7 168 7 169 7 170 7 171 7 172 7 173 7 175 7 176 7 177 7 828 7 829 

≥ 30 < 60 7 180 7 181 7 182 7 183 X 7 185 7 186 7 187 7 188 X 7 190 7 191 7 192 X 7 195 7 196 X X X 

≥ 60 7 820 7 821 7 822 X X 7 825 7 826 7 827 X X 7 830 7 831 X X X X X X X 

≥ 3 < 6 ≥ 0 < 2,5 7 840 7 841 7 842 7 843 7 844 7 845 7 846 7 847 7 848 7 849 7 850 7 851 7 852 7 853 7 855 7 856 7 857 7 858 7 859 

≥ 2,5 < 12 7 200 7 201 7 202 7 203 7 204 7 205 7 206 7 207 7 208 7 209 7 210 7 211 7 212 7 213 7 215 7 216 7 217 7 220 7 221 

≥ 12 7 260 7 261 7 262 7 263 7 264 7 265 7 266 7 267 7 268 7 269 7 270 7 271 7 272 7 273 7 275 7 276 X 7 838 X 

≥ 6 < 9 ≥ 0 < 4 7 860 7 861 7 862 7 863 7 864 7 865 7 866 7 867 7 868 7 869 7 870 7 871 7 872 7 873 7 875 7 876 7 877 7 878 7 879 

≥ 4 < 15 7 300 7 301 7 302 7 303 7 304 7 305 7 306 7 307 7 308 7 309 7 310 7 311 7 312 7 313 7 315 7 316 7 317 7 320 7 321 

≥ 15 7 360 7 361 7 362 7 363 7 364 7 365 7 366 7 367 7 368 7 369 7 370 7 371 7 372 7 373 7 375 7 376 X 7 378 X
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Mlečna 
maščoba 

(masni %) 

Mlečne 
beljakovine 

(masni %) (3 ) 

Škrob/glukoza (masni %) (1 ) 

≥ 0 < 5 ≥ 5 < 25 ≥ 25 < 50 ≥ 50 < 75 ≥ 75 

Saharoza/invertni sladkor/izoglukoza (masni %) (2 ) 

≥ 0 
< 5 

≥ 5 
< 30 

≥ 30 
< 50 

≥ 50 
< 70 ≥ 70 ≥ 0 

< 5 
≥ 5 

< 30 
≥ 30 
< 50 

≥ 50 
< 70 ≥ 70 ≥ 0 

< 5 
≥ 5 

< 30 
≥ 30 
< 50 ≥ 50 ≥ 0 

< 5 
≥ 5 

< 30 ≥ 30 ≥ 0 
< 5 ≥ 5 

≥ 9 < 12 ≥ 0 < 6 7 900 7 901 7 902 7 903 7 904 7 905 7 906 7 907 7 908 7 909 7 910 7 911 7 912 7 913 7 915 7 916 7 917 7 918 7 919 

≥ 6 < 18 7 400 7 401 7 402 7 403 7 404 7 405 7 406 7 407 7 408 7 409 7 410 7 411 7 412 7 413 7 415 7 416 7 417 7 420 7 421 

≥ 18 7 460 7 461 7 462 7 463 7 464 7 465 7 466 7 467 7 468 X 7 470 7 471 7 472 X 7 475 7 476 X X X 

≥ 12 < 18 ≥ 0 < 6 7 940 7 941 7 942 7 943 7 944 7 945 7 946 7 947 7 948 7 949 7 950 7 951 7 952 7 953 7 955 7 956 7 957 7 958 7 959 

≥ 6 < 18 7 500 7 501 7 502 7 503 7 504 7 505 7 506 7 507 7 508 7 509 7 510 7 511 7 512 7 513 7 515 7 516 7 517 7 520 7 521 

≥ 18 7 560 7 561 7 562 7 563 7 564 7 565 7 566 7 567 7 568 X 7 570 7 571 7 572 X 7 575 7 576 X X X 

≥ 18 < 26 ≥ 0 < 6 7 960 7 961 7 962 7 963 7 964 795 7 966 7 967 7 968 7 969 7 970 7 971 7 972 7 973 7 975 7 976 7 977 7 978 7 979 

≥ 6 7 600 7 601 7 602 7 603 7 604 7 605 7 606 7 607 7 608 7 609 7 610 7 611 7 612 7 613 7 615 7 616 X 7 620 X 

≥ 26 < 40 ≥ 0 < 6 7 980 7 981 7 982 7 983 7 984 7 985 7 986 7 987 7 988 X 7 990 7 991 7 992 X 7 995 7 996 X X X 

≥ 6 7 700 7 701 7 702 7 703 X 7 705 7 706 7 707 7 708 X 7 710 7 711 7 712 X 7 715 7 716 X X X 

≥ 40 < 55 7 720 7 721 7 722 7 723 X 7 725 7 726 7 727 7 728 X 7 730 7 731 7 732 X 7 735 7 736 X X X 

≥ 55 < 70 7 740 7 741 7 742 X X 7 745 7 746 7 747 X X 7 750 7 751 X X X X X X X 

≥ 70 < 85 7 760 7 761 7 762 X X 7 765 7 766 X X X 7 770 7 771 X X X X X X X 

≥ 85 7 780 7 781 X X X 7 785 7 786 X X X X X X X X X X X X 

(1 ) Škrob/glukoza 

Vsebnost škroba v predloženem blagu, njegovi razkrojni produkti, tj. vsi polimeri glukoze, in glukoza, določena kot glukoza in izražena kot škrob (na osnovi suhe snovi, 100 % čistoče; faktor za pretvorbo glukoze v škrob: 0,9). 
Kadar pa je zmes glukoze in fruktoze deklarirana (v kateri koli obliki) in/ali je v blagu, se v zgoraj navedenem izračunu uporabi tista količina glukoze, ki presega vsebino fruktoze v blagu. 

(2 ) Saharoza/invertni sladkor/izoglukoza 

Vsebnost saharoze v predloženem blagu, skupaj s saharozo, ki je rezultat izražanja kot saharoza katere koli mešanice glukoze in fruktoze (aritmetična vsota količin teh dveh sladkorjev, pomnožena z 0,95), ki je deklarirana (v kateri koli 
obliki) in/ali je v blagu. 
Kadar pa je vsebnost fruktoze v blagu manjša od vsebnosti glukoze, se v navedenem izračunu uporabi količina glukoze, ki je po masi enaka količini fruktoze. 
Opomba: V vseh primerih, kadar je produkt hidrolize laktoze deklariran in/ali je med sladkorji galaktoza, se pred kakršnimi koli drugimi izračuni količina glukoze, ki je enaka količini galaktoze, odšteje od skupne vsebnosti glukoze. 

(3 ) Mlečne beljakovine 

Kazeini in/ali kazeinati, ki tvorijo del blaga, se ne upoštevajo kot mlečne beljakovine, če blago nima sestavin mlečnega izvora. 
Vsebnost mlečne maščobe v blagu manj kot 1 mas. % in vsebnost laktoze manj kot 1 mas. % se ne upoštevata kot drugi sestavini mlečnega izvora. 
V takem primeru mora zadevna oseba po opravljenih carinskih formalnostih vključiti v ustrezno deklaracijo: „edina mlečna sestavina: kazein/kazeinat“.
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